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ABTOHOMHOCTDb A®OPU3MA B TEKCTE
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kano. gunon. nayx, ooy. E.LE. HBAHOB, E.I. TECJIEHKO
(Mozunesckuii 2zocyoapcmeennslii ynugepcumem um. A.A. Kynewosa)

Onpedensiemcs nousmue asmoHOMHOCIU APOPUCMUYECKO20 BbICKA3LIBAHUS KAK MUKPOMEKCMA 8 MAaK-
pomexcme (numepamypHom mexcme). Onucvl8aiomcs pasHOBUOHOCIU ABMOHOMHBIX aopuzmos (abconomuo
A8MOHOMHbBIE U OMHOCUMENLHO A6MOHOMHbIE eOUHUYbL), CROCOObL U Cpedcmea ux 86edenus 6 neagopucmuye-
cKuil Kowmexcm (Ha mamepuane npoussedenuti V. Llexcnupa). [loxkaszano, 4mo uHOUUOYATbHO-ABMOPCKUE
aghopuzmvl, Komopbvie co30aMcs He KaK camoCmosmenvHvle npou3sedenius, a ynompeoasaioncs 6 iumepamyp-
HbIX MEKCMAXx, Pa3epaHuyusaiomcs Ha COOEPHCaAmenbHO U QOPMATbHO 3A8UCUMbBIE U, COOMBENCMEEHHO, He 3a-
sucumvle om konmexcma. OCHOBHbIM MUNOM CUHMAKCUYECKUX OMHOWIEHUT MeHCOY NPEOUKATHUBHBIMU YACAMU
0ecco3HbIX U COIOZHBIX NPEONONCEHUN ¢ APOPUSMAMU ABTACTNCA COYUHEHUE, KOMOPOoe YCUIUBAen CO0epiuca-
MENbHYI0 U POPMATLHYI0 000COOIEHHOCb OMHOCUMETLHO ABMOHOMHBIX AP OPUIMO8 8 HeKCTe.

BBenenue. AQopr3Mbl Kak pedeBble NPOU3BEICHHS TIOIPA3/ICIISIOTCS Ha «CaMOCTOSITENIbHBIN BUJT CJIOBEC-
HOTO TBOPYECTBa» M HA «BBICKA3BIBAHUS, N3BICUCHHBIC U3 ONPEIEICHHOIO JUTEPAaTypHOTO KoHTeKeTa» [1, c. 43],
T.c. Ha TaK Ha3bIBacMbie ad)OPU3MBI «00OCOOTICHHBIC» U «BBOJHBIC» [2, c. 86]. Adopusm sBisieTcs crieiudye-
CKUM THIIOM TEKCTa, OCHOBHAs ()YHKIMOHAIbHAsE OCOOCHHOCTh KOTOPOT'O COCTOHT B TOM, YTO «OAWH M TOT XK€
aopr3M MOXKET BBICTYIATh KaK CAMOCTOSATENILHOE PEYEBOE MPOU3BEACHHE M KAK MUKPOTEKCT — COCTaBHAs 4acTh
makpotekctay [3]. [Ipn 3ToM 3HaunTENEHOE KONMMYECTBO a)OPU3MOB CO3IAETCS HE KaK CAMOCTOSITEIBbHBIE ITPO-
W3BENICHHUS, & YIIOTPEOIIsieTCsl B KOHTEKCTe Hea)OpHCTHYECKHX Npon3BeaeHuid. Takoro posia ahopu3Mbl MOXKHO
paccMarpuBaTh TOJBKO KaK «HOTECHIMAIBHBIN TEKCT», aKTyalu3alus KOTOPOTO «KaK COOCTBEHHO TEKCTa BO3-
MOXXHA JIMIIb BHE aBTOPCKOTO KOHTEKCTa €ro yrnoTpeOJieHHsi, B KOTOPOM CoJiepKaHHe M CTpYKTypa adopusma
eIIe HaxOosATCs B CTaguu cBoero opmupoBanus» [4, c. 77].

B cBs3u ¢ 3TMM BO3HHMKaeT mpobiema u3BiaedeHMs adopru3Ma M3 KOHTEKCTa M CBS3aHHBIX C 3THM BO3-
MOXHBIX COJICPIKATEIbHBIX U CTPYKTYPHBIX M3MEHEHHUiIl aOopHCTHYeCKOro BbIcKasbiBaHUs. CMbIcn adopu3ma
JIOJDKEH «BBIXOANTD 32 IPeesIbl KOHTEKCTa» [5, ¢. 61], OBITh «CBOOOAHBIM OT CUTYaTUBHBIX M KOHTEKCTYaJIbHBIX
orpannueHuii» [1, c. 43], HocuTh HaaTeKCTOBBIN XapakTep. CTpYKTYpHO ke apopu3M 1mo-pazHoMy BCTPaUBaETCs
aBTOPOM B TEKCT, 4acToO TpaHchopmupyercs. UToOsl BeIAEINTH ahOpH3M U3 TEKCTa, HEOOXOAUMO, BO-TIEPBBIX,
MPaBUIHLHO ONPEAENIUTD TPAHUIBI AhOPUCTUUECKOTO H3peueHHs [5, ¢. 62], BO-BTOPBIX, MPABUIILHO BHIOPATH GOpMY
akTyanu3anuu ahopusMa BHEe aBTOPCKOro Tekcra [6, c. 30; 7].

He Bce mHauBHAyalbHO-aBTOPCKHE ahOpPU3MbI MOJBEPralOTCS B TEKCTE CEMAHTUUECKHM H/WIIN CTPYK-
TYpHBIM Moan¢uKanusM. MHorue aopucTuiecKie BEICKAa3bIBaHHS COAEPKaTeIbHO U (popMaIbHO HE 3aBHCHMBI
OT KOHTEKCTa, MOTYT BBLACIATHCS U3 HETO CBOOOAHO, 0€3 KaKHX-TH00 U3MEHEHHH CBOEH CEMaHTHKU U JIEKCHKO-
rpaMMaTHYeCKON CTpyKTyphl. Takue adopu3MBbI IPH CBOEM BBIJEIICHUH U3 TEKCTa, KaK MPaBUiIo, HE HAPYIIAIOT
€ro coJepXaTenbHOH 1 GOPMAaIBHOM IIETTOCTHOCTH (XOTS U 00pa3yIoT JaKyHBI Pa3lIU4HOI CTENCHH 3HAYUMOCTH
B 00lIeH KaHBE IIOBECTBOBAHUS MIIM PACCY)KACHUS), @ 3TO 3HAYUT, YTO UX MOKHO KBAJIM(UIMPOBATH KaK aBTO-
HOMHBIE I10 OTHOIIEHHI0 K KOHTEKCTY. ABTOHOMHOCTh a()OPUCTUUECKHX BBICKA3bIBAHMH B JHTEPATYPHBIX
TEKCTaX Majlo ONMCaHa KaK JIMHIBUCTHYECKOE SBJICHHE M IPE/ICTABISIET HHTEPEC JUIl M3Y4YEeHHs Kak B 00JacTH
JIMHTBUCTHKHU TEKCTA, TAK M B paMKax JIMHIBUCTHYECKOW Teopun apopusma.

Lens naHHOM pabOTHI — ONMCaHWE PAa3HOBUIHOCTEH aBTOHOMHBIX a(hOPH3MOB, CIIOCOOOB M CPENCTB HX
BBEJICHHSI aBTOPOM B HeaOPHCTUYECKHH KOHTEKCT Ha MaTepHaie sS3blka psjga mpousBeaeHuit Y. Hlexcmmpa,
UJINOCTHIIb KOTOPOTO OTIMYAETCS Ype3BBIUANHBIM OOraTcTBOM M pazHooOpasreM a(OopHUCTHUECKHX M3PEUEHHH.
YacTe U3 HUX NpHOOpENa MOMYSIPHOCTh M BOIIA B COKPOBHIHHILY aHTIIMHCKON M MHUPOBOH adOpHCTHKH, a
MHOTHE IIEKCIIMPOBCKHUE ah)OPH3MBI CTAIN MIMPOKO (YHKIIMOHUPOBATH B PA3rOBOPHON pedYH M BOILILIH B COCTaB
HanboJiee ymoTPeOUTENbHBIX aHMIUACKUX mocioBul [8]. Ha ocHOBe ciy4aiiHOro BEIOOpa OBLIO MPOAHATU3HPO-
BaHo 9 meec Y. lllexcrinpa (« Twelfth Night», «Much Ado about Nothing», « The Merry Wifes of Winsdory, «All’s
Well That Ends Welly, «Troilus and Cressida», «The Comedy of Errorsy, «Two Gentlemen of Veronay,
«Winter’s Tale», «Loves Labours Lost») obmum oobeMoM 460 yciioBHBIX cTpaHuIl. B Texcrax Obiio 3adukcu-
poBaHO OKOJIO 345 WHAWBHAYAIbHO-aBTOPCKUX a(OPU3MOB, M3 KOTOPHIX aBTOHOMHBIX MO OTHOIIEHHUIO K KOH-
TEKCTy OKazajoch 94 (6onee 27 % OT OOLIET0 KOINYECTBA).

1. AGco1I0THO aBTOHOMHBIE aopHCTHYECKHE BbICKA3bIBAHUS

Te adopu3Mbl, aBBTOHOMHOCTb KOTOPBIX B KOHTEKCTE HMYEM HE OIPaHWYEHA, MOXXHO KBATH(HUINPOBATH
Kak a0COoNIOTHO aBTOHOMHBIC. OHM HE TOJBKO CTPYKTYPHO M COJIEpKATEIbHO HE 3aBHCAT OT KOHTEKCTa (HeE
TpaHc(hOpMHUPYIOTCA IIPU BBOJIE aBTOPOM B TEKCT), HO ¥ CBOOOHO BBIACISIFOTCS U3 TEKCTa, HE HApyIIas €ro co-
Jiep>)KaHue U TPaMMaTHYECKyI0 OpraHU3aluio (He OCTaBIISIOT B HEM IOCJIE ce0sl CMBICIIOBBIX U CUHTAKCHYECKUX
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nmakyH). B paccMaTpruBaeMBIX TeKCTaxX KaXIbI TPETHH aBTOHOMHBIN WHIMBHIYaJbHO-aBTOPCKHUN aOpH3M SIB-
nsieTcst abcomoTHO aBTOHOMHBIM (Beero 32 %). Cp.: King. ‘Tis only title thou disdain’st in her, the which I can
build up. Strange is it that our bloods, Of colour, weight, and heat, pour’d all together, Would quite confound
distinction, yet stand off In differences so mighty. If she be All that is virtuous, save what thou dislikest, A poor
physician’s daughter, thou dislikest Of virtue for the name: but do not so: From lowest place when virtuous
things proceed, The place is dignified by the doer’s deed: Where great additions swell’s, and virtue none, It is a
dropsied honour. Good alone Is good without a name. Vileness is so: The property by what it is should go, Not
by the title. (AWTEW — All’s Well That Ends Well, A 2, S 3).

AGCONIOTHO aBTOHOMHBIE a)OPH3MBI MOTYT BBICTYNIATh B TEKCTE B BHAE OTACIHHBIX PEIUIHK B JHAJIOTE.
B sTom ciiyyae oHM Kak Obl BKJIMHHBAIOTCS B TEKCT, Pa3pbIBAlOT €ro U, He UMesl (POPMAaIBbHBIX MapKEpPOB CBOEH
CBSI3U C KOHTEKCTOM, BOCHPHHUMAIOTCSA KaK HEUTO COBEPIICHHO CAMOCTOSTENFHOE, 000COOIIEHHOE B TEKCTe,
Jlayke MHOPOJIHOE 110 OTHOIIEHHIO K HEMY, JKMBYILlEE B HEM CBOEH COOCTBEHHOM JKH3HBIO, OCOOEHHO, KOTJ]a OHH
creayroT Apyr 3a apyrom B auanore. Cp.: Helena. | do affect a sorrow indeed, but | have it too. Lafeu. Moderate
lamentation is the right of the dead, excessive grief the enemy to the living. Countess. If the living be enemy to
the grief, the excess makes it soon mortal. (AWTEW, A1, S 1).

ConepxatenpHast u GopMaabHas 000COOJCHHOCTh B TEKCTE aOCONIOTHO aBTOHOMHBIX a()OPHCTHUCCKUX
BBICKA3bIBAHHUI YCHIIUBACTCS, €CJIM 10 CBOCH CHHTAKCHYECKOW CTPYKTYpE OHH SIBIIAIOTCS CIOKHBIMH TIPEIOKE-
HUSAMU C pasHbIMH BUJaMHU CBA3HU, YTO CHOCO6CTByeT HX BOCIIPpUATHIO KaK OTACIBHBIX, CAMOCTOATCIBHBIX TCK-
croB. Cp.: First Lord. How mightily sometimes we make us comforts of our losses! Second Lord. And how
mightily some other times we drown our gainin tears! The great dignity that his valour hath here acquired for
him shall at home be encountered with a shame as ample. First Lord. The web of our life is of a mingled yarn,
good and ill together: our virtues would be proud, if our faults whipped them not; and our crimes would
despair, if they were not cherished by our virtues. (Enter Messenger). (AWTEW, A 4, S 3).

AOGCOIIOTHO aBTOHOMHBIE a(l)OpI/ICTI/I‘IeCKI/Ie BBICKa3bIBaHUA CPABHUTECJIBHO HEYACTO UCIIOJB3YIOTCA B JIU-
TepaTypHBIX MPOU3BEICHHUAX O IMPUINHE CBOCTO SPKO BRIPAKEHHOTO HAJATEKCTOBOTO XapakTepa, IIOCKOJIBKY 3
BCEX Pa3HOBUIHOCTEH BBOJHBIX aOopu3MOB OHM HamOoisiee ONM3KU K 000COONCHHBIM adopu3MaM, B KOTOPBIX
KOHLEHTPUPYIOTCSI OCHOBHBIE CBOMCTBa a)OPHCTHKH Kak jKaHPOBOH (OpMBI ciioBecHOro TBopuecTBa. «Coaep-
JKaTeJbHass OCHOBa a)OPUCTHKH — BCS YelIOBEUYECKast KU3Hb B €€ KOHCYHOM HTOTE W BHIBOJE, 4 HE OTICIFHBIC
HaOJIOICHNUS WM TIepeXKMBaHUE, TOITOMY CYXAEHHUS B a)OPUCTHKE HE BXOJSIT B KOHKPETHbIE (3MUYECKHUE MU
JUpUYECKUe) 00pas3bl COOBITUH WM HACTPOSHHIA, HO MPHOOPETAIOT CaMOJIOBIICIOMINN, CBEPXIMITUPHUCCKIH U
CBEPX3MOIMOHAIIBHBII CMBICH, CBOOOTHBIN OT CUTYaTUBHBIX M KOHTEKCTYaJIbHBIX orpaHndeHui» [1, c. 43].

2. OTHOCHTEIbHO ABTOHOMHBIE A()OPUCTHYECKHE BHICKA3BIBAHNS

Te adopucTryeckue BbICKa3bIBaHHs, aBTOHOMHOCTh KOTOPBIX B KOHTEKCTE OIpaHUuEHa COZIEPKaTelIbHO
n/mm HopMaNbHO, MOJKHO KBATH(HUIIMPOBATh KaK OTHOCUTEIHHO aBTOHOMHBEIE. CaMu 1o ceOe OHH, Kak u abco-
JJFOTHO aBTOHOMHBIC a(bOpI/I?:MI)I, CEMAaHTHYCCKU U CTPYKTYPHO HE 3aBUCAT OT KOHTEKCTa (He BUJTOU3MECHAIOTCA
MIPY BBOJIC aBTOPOM B TEKCT), HO TP CBOEM BBIACIICHUU U3 TeKCTa Ae(OPMHUPYIOT €r0 B pa3HOM CTEICHH, OCTaB-
JISISL TIOCIIE ¢e0sT CMBICTIOBBIE JIAKYHbBI I/I/I/IJ'II/I CHUHTAKCUYCCKU HE3AIIOJIHCHHBIC KOHCTPYKIUH.

OTHOCHTEIPHO aBTOHOMHBIC aOPU3MBI CIIEAyeT OTIMYATh OT KOHTEKCTYallbHO OOYCIIOBICHHBEIX ado-
PHU3MOB, KOTOpEIE, 10 BeIpakeHHIo M.H. DmmreiiHa, He MeI0T «rpsiMoit 1 Bceobmuit cMmeici» [1, c. 43], Beipa-
JKAFOT MHIUBUIYATU3NPOBAHHEIA B3TJISAA Ha IEHCTBUTENEHOCTD (MIPUHAMJICKAT, KaK MMPAaBHUIIO, HE aBTOPY, a Iep-
COHaXy, YbH 0000IICHNS HOCAT CYry0O YacTHBIA XapaKTep) WM MIPUMEHHMBI TONBKO K JJAHHOW CUTyaluu (BHE
ee MPUOOPETAIOT MHOM CMBICI WM BOOOIIE OECCMBICTICHHEI).

B TMPpOAHAJIM3UPOBAHHBIX IMMPOU3BECIACHUAX Yunbsima LHeKcrmpa OTHOCUTEJIbHO aBTOHOMHBIX HHAWBUIYAJIbHO-
ABTOPCKHX a(hOpU3MOB 3aHKCHPOBaHO 68 %o (OT OOIIEro KOJINYEeCTBA aBBTOHOMHBIX a()OPHCTUYECKUX BBICKa3bIBAHUH).

2.1. CHHTaKCHY€eCKH CBOOOIHbIE OTHOCHTEIbHO aBTOHOMHBIE apopusmbl (7,5 % OT 00IIEro KOJMYecTBa
ABTOHOMHBIX a()OPUCTUUECKUX BBICKA3bIBAaHUIT) BBOJITCS aBTOPOM B TEKCT TaK K€, Kak U a0COJIFOTHO aBTOHOMHBIE
a(l)OpI/I?:MH, O/THAKO, B OTJIMYHC OT MOCJICTHUX, OHHU COACPIKATCIILHO CBA3AHBI C KOHTCKCTOM. Hanmnuue Taxoi cBsi3u
MapKHpyeTcsl B TEKCTE Pa3IMYHBIMHU SI3bIKOBBIMH CPE/ICTBAMH. B 3aBHCHMOCTH OT pacroioxKeHHsI B TEKCTE SI3BIKO-
BBIX MapKEpOB CMBICIIOBOH CBSI3U a(popmMa C TEKCTOM MO’KHO BBIJICINUTH TPHU OCHOBHBIX criocoba BBOJIAa B TEKCT
CHHTaKCHYECKH CBOOO/IHBIX OTHOCUTEIIFHO aBTOHOMHBIX a()OpU3MOB: @) B MPEALIECTBYIOMINI KOHTEKCT (IPero3u-
TUBHBIN); 0) B MOCTIEAYIOMINI KOHTEKCT (TIOCTHO3UTHBHBIN); B) B 00PaMIISFONIIIA KOHTEKCT (MHTEPIIO3UTHBHBIN).

[Ipu BBeneHnM aOPUCTUUECKOTO BBHICKA3bIBAHMUS B IIPEAIICCTBYIOIINI KOHTEKCT OHO MIPAeT POJb CTEPK-
HEBOT'O YMO3AKJIIOYCHUA B PACCYKACHUN U, HAXOJACH IO OTHOMICHHUIO K HEMY B IOCTIIO3UIIUH, COACPIKATCIBHO
3aMbIKaeT ero (Takoil cmoco6 BBoAa adopu3Ma B TEKCT BCTpevaercs: Haubonee yacro). Cp.: Bene. [Advancing
from the arbour.] <...> A man loves the meat in his youth that he cannot endure in his age. Shall quips and
sentences and these paper bullets of the brain awe a man from the career of his humour? No; the world must be
peopled. When | said | would die a bachelor, I did not think | should live till I were married. Here comes
Beatrice. By this day! she’s a fair lady: I do spy some marks of love in her. (MAAN — Much Ado about Nothing,
A 2, S 3). Apopuzm The world must be peopled BkimouaeTcs BO BHYTPEHHHI MOHOJIOI IIEPCOHAXKa Tepos Kak
OTBET HA MPEABIAYIINN PUTOPHUECKII BOIPOC, KaK BO3paKEHNE NMPOTHUB paHee BBICKA3aHHOW MBICITH, KOTOPOE
MapKHUpOBaHO OTPULIATEILHEIM MecTonMenrneM NO ¢ ceMaHTHKOM NPOTUBONOCTABIICHHS.
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AKTyaﬂI/ISaHI/Iﬂ a(bopmMa B IMOCJICAYIOIIEM KOHTEKCTEC BCTPEYACTCA PCAKO U XapaKTEpHa B OCHOBHOM [JIsd
IlI/IElHOFI/I‘IGCKOﬁ (1)0pMI>I peuun, Koraa CoacpKaHue a(l)OpI/ICTI/I‘IeCKOFO BBICKAa3bIBaHUA UHTCPHIPETUPYECTCA B PCUU
JIpyToro mepcoHaxa (adopu3M MO OTHOIIECHHWIO K COICP)KAaTENFHO CBA3aHHOMY C HMM KOHTEKCTY HAXOAHUTCS B
npenosunun). Cp.: D. Pedro. She were an excellent wife for Benedick. Leon. O Lord! my lord, if they were but a week
married, they would talk themselves mad. D. Pedro. Count Claudio, when mean you to go to church? Claud.
To-morrow, my lord. Time goes on crutches till love have all his rites. Leon. Not till Monday, my dear son,
which is hence a just seven-night; and a time too brief too, to have all things answer my mind. (MAAN, A 2, S 1).
CemanTuka adopusma Time goes on crutches till love have all his rites nrerepmunupyet conepsxanue cieayro-
el 3a HAM PEeIUTNKH, YTO MAapKUPOBAaHO B HEll yrmoTpeOIeHneM KIIF0YeBOTo (HECYIET0 OCHOBHYIO CMBICIIOBYIO
HArpy3Ky) ISl TAHHOTO ah)OPUCTHYECKOTO BHICKA3BIBAHUSI CIIOBa time.

BBCZ[GHI/IG a(bopmMa B OGpaMJ’IﬂIOIlII/Iﬁ KOHTCKCT (B I/IHTepl'[03I/II_[I/II/I) BCTPCUACTCA 4Yallle, 4Y€M B IMOCJICAYIO-
H.[PIﬁ, 1 UMCCT LECJIBIO, C OHHOﬁ CTOPOHBI, ITOABITOKUTH CKa3aHHOE, 3aKOHYUTH PACCYKACHUE apTyMEHTOM, KOTO-
PHI aneIuIHpyeT K BCeoOIIeMy 3HAHHUIO, a C APYTOHd — CO3/1aTh OCHOBY ISl OKOHYAHUS MOHOJIOTA WIIN JaJIbHEH-
LIEro paccy>kKJI€HUs], a TAKKE BBICTYIUTh B KaUeCTBE CTUMYJa JJis ONpPENESIEHHON peueBOil peakiuu aapecarta.
Cp.: Parolles. Yet am I thankful: if my heart were great, ‘Twould burst at this. Captain I’ll be no more, But I will
eat and drink, and sleep as soft As captain shall: simply the thing I am Shall make me live. Who knows himself a
braggart, Let him fear this, for it will come to pass that every braggart shall be found an ass. Rust, sword? cool,
blushes! and, Parolles, live Safest in shame! being fool’d, by foolery thrive! There’s place and means for every
man alive. I'll after them. (AWTEW, A 4, S 3). Adopusm There’s place and means for every man alive pe3sio-
MHUpYET TO, YTO OBLIO CKa3aHO BbIIIE (IIPU 3TOM pacCy)XICHHE HE YTPauMBaeT CMBICIOBOH LIEJIOCTHOCTH IPH
u3BJcucHUK adopu3Ma U3 TeKcTa), U 00ycioBIMBacT npousHeceHue ¢hpassl I'll after them, xoTopas coaepxa-
TCJIBHO CBsA3aHa TOJIBKO C HUM (HpI/I 3TOM CC€MAaHTHKa CaMOI'0 a(l)OpPICTPI‘IeCKOFO BbICKAa3bIBAHWS HE ACTCPMUHMU-
pPyeT HMEHHO TaKoe MPOJODKEHIE PEUH).

2.2. CHHTaKCHYeCKH HeCBOOOIHbIE OTHOCHTEILHO aBTOHOMHBIE apopu3mbl (60,5 % oT obIiero ko-
JIMYECTBA aBTOHOMHBIX a(bOpI/ICTI/I‘{eCKI/IX BBICKaSLIBaHHﬁ) BBOJATCA aBTOPOM B TCKCT TdAK K€, KaK U a0COJIFOTHO
ABTOHOMHBIC a(bOpI/ISMLI, OIHAKO B OTJIIMYHC OT HUX CBA3aHbI C KOHTCKCTOM COACPIKATCIbHO U CUHTAKCUYCCKHU.
ConepmaTeanaﬂ CBS3b C KOHTEKCTOM U CITOCOOBI BBOJIa B TEKCT Y CUHTaKCUYCCKH H€CBO60I[HLIX OTHOCHUTCIIbHO
ABTOHOMHBIX aq)OpI/ISMOB TAKHC KC, KaK 1 Y CHHTAaKCUYCCKH CBO6OZ[HBIX. CuHTaKcHYeCKas HGCBO6OJ_'[a a(bopnsMa
MPOABIACTCA B HCBO3MOKHOCTU €ro0 BBIACIICHHUA B pEYU 0e3 HapyHmIieHus €€ FpaMMaTH‘IeCKOﬁ CTPYKTYPhbI (HpI/I
3TOM CHHTaKCH4ecKasi CTPYKTypa caMoro ajopusma ocTaercst HeU3MEHHOMN).

CHUHTaKCHYEeCKH HECBOOOHBIE a)OPU3MBI SIBJISIFOTCS YaCThIO CIIOMKHBIX MPEIJIOKEHHU ¢ OECCOF3HON U CO-
FO3HOH CBSI3BIO U BCTYTIAKOT € APYTrUMU NPEAUKATUBHBIMA YaCTAMH B COUMHUTCIIBHBIC U MOAYMHUTCIIBHBIC OTHO-
HIEHHS C Pa3INYHOM MIPOTyKTUBHOCTBIO, KOTOPAs 3aBUCHT OT CIoco6a BBoJa aopr3Ma B KOHTEKCT (cM. 2.1).

2.2.1. Beccoro3Hasi cBsi3b MexkIy aGopu3MOM M JAPYTMMH NPEIUKATHBHBIMH YACTAMHU CJIO0KHOIO
MPeIJI0KeHUA BCTPEYACTCSI MEHBIIC, YEM COXO3HAA (24,5 % ot 0611.161“0 KOJIMYECTBA aBTOHOMHBIX a(i)OpI/ICTI/I‘Ie-
CKHUX BLICKaSLIBaHHﬁ), 1 XapaKTEPU3YETCA NPECUMYIICCTBEHHO COYMHUTCIbHBIMHU OTHOIICHUAMMA, YEM NOAYHNHUN-
TENBHBIMU (KOTOPBIX HE 3a()MKCUPOBAHO HU OJIHOTO CiTydast).

an.[e a(bOpI/ISM BCTPAUBACTCA B CIIOXKHOC IMPEAIIOKCHUC ITPHU TOMOIIHN 0EeCCOI03HOM CBS3H B IOCTIIO3H-
wun (12,5 %). Cp.: Olivia. O, what a deal of scorn looks beautiful In the contempt and anger of his lip! A murderous
guilt shows not itself more soon Than love that would seem hid: love’s night is noon. Cesario, by the roses of the
spring, By maidhood, honour, truth and every thing, I love thee so, that, maugre all thy pride, Nor wit nor reason can
my passion hide. Do not extort thy reasons from this clause, For that | woo, thou therefore hast no cause, But rather
reason thus with reason fetter, Love sought is good, but given unsought better. (TW — Twelfth Night, A 3, S 1);
Paulina. | care not: It is an heretic that makes the fire, Not she which burns in’t. I’ll not call you tyrant; But this
most cruel usage of your queen, Not able to produce more accusation Than your own weak-hinged fancy, something
savours Of tyranny and will ignoble make you, Yea, scandalous to the world. (WT — Winter’s Tale, A 2, S 3).

CpaBuurensHO penxo — B npenosunuu (5,5 %). Cp.: Hector. Be gone, | say: the gods have heard me
swear. Cassandra. The gods are deaf to hot and peevish vows: They are polluted offerings, more abhorr’d Than
spotted livers in the sacrifice. (T&C — Troilus and Cressida, A 5, S 3).

Taroke penko (6,5 %) abopusM yrnoTpedsieTcss B HHTEPIO3UIUH 110 OTHOIICHUIO K JIPYTUM NIPEIUKATHB-
HBIM YacTsiM OecCOor03HOTo cioxHoro npeanoxenus. Cp.: Luciana. Perhaps some merchant hath invited him, And
from the mart he’s somewhere gone to dinner. Good sister, let us dine and never fret: A man is master of his
liberty: Time is their master, and, when they see time, They’ll go or come: if so, be patient, sister. (COE — The
Comedy of Errors, A 2, S 1).

Takoro poJa COOTHOILICHUE croco0oB BBOJIda B TCKCT CUHTAKCHUYCCKHU HGCB060L[HI)IX a(bOpH3MOB B Oecco-
FO3HOM CJIOKHOM TIPEJITIOKEHUN MOKHO OOBSCHUTD X OJM30CTHIO CHHTAKCHUECKH CBOOOTHBIM adoprzmam. O6e
9T PA3HOBUAHOCTHU OTHOCHUTCIIBHO aBTOHOMHBIX a(l)OpI/I?,MOB MOryT 0e3 CYIIECTBCHHBIX OrpaHI/I‘IeHI/Iﬁ nepexo-
JAUTb JpYT B Apyra 6naro;lapsl OTCYTCTBHUIO IIPU UX yrIOTp€6J'[€HI/II/I COOCTBEHHO CUHTAKCUYECKUX CPCACTB CBA3U C
KOHTEKCTOM (COIO30B M COIO3HBIX cJIOB). DopMalbHBIM TOKAa3aTeeM B3aMMHON OOpaTUMOCTH JaHHBIX BUIOB
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a(l)OpI/BMOB SABJIACTCA COBHAACHUC KOJIMYCCTBCHHBIX XapaKTCPUCTUK c11oco0o0B ux BBOJla B TCKCT (Han6onee 4ya-
CTO B IOCTHO3UIINU, PEIKEC B UHTCPIIOSUIIUU U TTOYUTU HUKOIr'Ja B MPETIO3UIHU K aKTyaJIU3UPYIOWIEMY €TI0 COACP-
JKaHUE KOHTEKCTY).

2.2.2. Coro3Has cBsI3b MeKAY a(hopu3MoOM U APYTUMH NPEeAMKATUBHBIMH YACTSIMHU CJIO0KHOTO Mpe-
JIO)KEHHSl BCTpeuaercs yaile, yem Oeccoro3Has (36 % oT olliero Kojau4yecTBa aBTOHOMHBIX a)OPHCTHYECKUX
BBICKaBLIBaHI/II;'I), HO TaK K€, KaK U OHa, XapaKTECPU3YETCA NMPECUMYIIECTBEHHO COYNHUTECIIBHBIMU OTHOIICHUAMMU,
OJTHAKO B OTJIHMYHE OT OECCOIO3HOHN CBSI3U OOJBIIEH MPOIYKTUBHOCTHIO TIOAYNHUTEIBHBIX OTHOIICHHUI.

HawubGoiee yacto a(bopnz.M BCTPpanBACTCA B CIIOKHOC MPCATTOKECHUEC IMTPU IMMOMOIIU COIO3HOM CBSI3U B IOCT-
nosutwd (17 %). Cp.: Mrs. Page. What! have I ‘scaped love-letters in the holiday-time of my beauty, and am | now
a subject for them? Let me see. Ask me no reason why I love you; for though Love use Reason for his
physician, he admits him not for his counsellor. (MWW — The Merry Wifes Of Winsdor, A 2, S 1). IIpu 3Tom
MOIMHUTEbHBIC OTHOIICHUS MEXIy YacTSIMH BCTPEUYAIOTCS TONBKO B ogHOM ciydae. Cp.: Friar. Marry, this
well carried shall on her behalf Change slander to remorse; that is some good: But not for that dream | on this
strange course, But on this travail look for greater birth. She dying, as it must be so maintain’d, Upon the instant
that she was accus’d, Shall be lamented, pitied and excus’d Of every hearer; for it so falls out That what we
have we prize not to the worth Whiles we enjoy it, but being lack’d and lost, Why, then we rack the value, then
we find The virtue that possession would not show us Whiles it was ours. So will it fare with Claudio: <...>
(MAAN, A 4,S1).

Topasno pexe — B nmpenosuiuu (Menee 6,5 %). Cp.: Boyet. Proud of employment, willingly I go. Princess.
All pride is willing pride, and yours is so. (LLL — Loves Labours Lost, A2, S1). [loguuHUTEbHbIE OTHOIICHHUSI
MEXIy YacTSMH CIIOKHOTO MPEIIOKEHHsT BCTPEUAIOTCS B JIBa pasa pexe, yeM counmnutenbHbie. Cp.: Helena.
I will stand for 't a little, though therefore | die a virgin. Parolles. There’s little can be said in ‘t; ‘tis against the rule
of nature. To speak on the part of virginity, is to accuse your mothers; which is most infallible disobedience. He
that hangs himself is a virgin: virginity murders itself and should be buried in highways out of all sanctified limit, as
a desperate offendress against nature. Virginity breeds mites, much like a cheese; consumes itself to the very paring,
and so dies with feeding his own stomach. Besides, virginity is peevish, proud, idle, made of self-love, which is the
most inhibited sin in the canon. Keep it not; you cannot choose but loose by’t: out with ‘t! within ten year it will make
itself ten, which is a goodly increase; and the principal itself not much the worse: away with ‘t! (AWTEW, A1, S 1).

EH.[C PeKe — BBOJ a(bopmMa B IIPCAJIOKCHUEC TPU TOMOIIH COIO3HOH CBS3H B HWHTCPIIO3UIUHA (HeMHOl"I/IM
6otee 4 %). I1pu 5TOM IPEBaATUPYIOT COUMHUTENHHBIE OTHOIICHUS MEXTy IpeIMKaTuBHBIME YacTsiMu. Cp.: Bertram.
1 think she has: certain it is I liked her, And boarded her i’ the wanton way of youth: She knew her distance and
did angle for me, Madding my eagerness with her restraint, As all impediments in fancy’s course Are motives of
more fancy; and, in fine, Her infinite cunning, with her modern grace, Subdued me to her rate: she got the ring;
And | had that which any inferior might At market-price have bought. (AWTEW, A 5, S 2). B equHHYHBIX CITy4asx
KOMOMHHUPYIOTCSI COYMHUTENbHBIE U Mo quuHuTeNbHbIe oTHOIeHus. Cp.: Cressida. Perchance, my lord, | show
more craft than love; And fell so roundly to a large confession, To angle for your thoughts: but you are wise, Or
else you love not, for to be wise and love Exceeds man’s might, that dwells with gods above. (T&C, A 3, S 2).

CneuyeT OTMETUTH, YTO IPU BBOJAC aq)opmMa B MHTCPHO3ULINN COIO3HOM CBSI3U B OOJIBIINHCTBE ClIy4dacB
(ayts MeHee 8,5 %) comyTcTByeT Oeccoro3Hast (¢ pa3lMYHBIMH KOMOWHAIMSMHM COUYMHHMTENBHBIX W ITOJIYWHU-
TeNBbHBIX OTHOHICHWH Mexay 4acTsamu). Cp.: Sir Toby Belch. Approach, Sir Andrew: not to be abed after
midnight is to be up betimes; and ‘diluculo surgere,’ thou know’st. (TW, A 2, S 3); Biron. Why, all delights are
vain; but that most vain, Which with pain purchased doth inherit pain: As, painfully to pore upon a book To seek
the light of truth; while truth the while Doth falsely blind the eyesight of his look: Light seeking light doth light
of light beguile: So, ere you find where light in darkness lies, Your light grows dark by losing of your eyes. Study
me how to please the eye indeed By fixing it upon a fairer eye, Who dazzling so, that eye shall be his heed And
give him light that it was blinded by. (LLL, A 1, S 1).

ban3ocTth KOMMYECTBEHHBIX mapaMeTpoOB MPOAYKTUBHOCTH PA3TIUUYHBIX CHOCOGOB BBOJ1a a(popmMa B TEKCT
Ipu oMo 0ECCOIO3HOM M COIO3HOM CBSI3M MOJXKHO OOBSCHHTH BTOpPI‘lHOﬁ POJIBIO COHO30B B CHHTaKCHYECKOH
CTPYKTYpPE CIOXKHOTO TPEJIOKEHHUS C apOopu3MOM, KOTOpPHIE HCIONB3YIOTCS HE CTOJBKO KaK TpPaMMAaTHYECKHE
CpPE/CTBA, CKOJNBKO B KA4eCTBE MAPKEPOB OMPEIEICHHBIX CEMaHTHYECKUX (CMBICTIOBBIX) OTHOIICHUH MEXIy Mpe-
JUKATUBHBIMH 4YaCTsMMU. OTHM O6YCJ'IOBJ'ICHO 1 MPEeBAJIUPOBAHUC COYUHUTEIIbHBIX OTHOIIIGHI/Iﬁ, KOTOPBIX U B Oec-
COIO3HBIX, M B COIO3HBIX MPEMIOKEHHUIX ¢ apopu3mamu OoJiee 4eM B IECATh pa3 OoJblle, YeM TMOAYNHUTEIHHBIX,
TpC6yIOI_HI/IX 06H33TCJ’[BHOFO HaJIM4rg MOAYMHUTEIIBHOTO COI03a KaK I'JIaBHOI'O CPEJICTBA CHUHTAKCHUYECKOH CBSI3H.

3akiaouenue. I/IHILI/IBI/I,HyaHI)HO-aBTopCKI/IG a(i)OpI/BMI)I, KOTOPLIC CO3Jal0TCsI HE KaK CaAMOCTOATCIbHBLIC
IMMpOU3BEACHUS, a yl'[OTpe6J'IHIOTC§I B JIMTCPATYPHBIX TCEKCTAX, pa3srpaHUYMUBArOTCSA Ha COJACPIKATCIBHO U (1)0p—
MaJIBHO 3aBHUCHUMBIC U, COOTBETCTBCHHO, HC 3aBHUCHUMBIC OT KOHTCKCTA. He3aBucumele 0T KOHTEKCTa IIpoOnU3BEAC-
Hus adopucTryeckue nzpeueHus (cBoime 27 % ot 00IIero KoJMYecTBa WHANBUIAYAIEHO-aBTOPCKUX ah)OPU3MOB)
MOXHO ONPEACINTb KaK daBTOHOMHBIC MO OTHOLICHHUIO K HEMY U LlI/I(l)(i)epeHIlI/IPOBaTL Ha a0COIIOTHO aBTOHOM-
HbI€ ¥ OTHOCHTEIHHO aBTOHOMHBIE TI0 CTEIEHH COJEpKaTeNbHONH W (opMalbHOW nedopMalnuu TeKCTa PH UX
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MUMUHAIMN U3 Hero. AOCONIOTHO aBTOHOMHBIE aopH3MBI HOCTIE DIMMHHAIMY U3 TEKCTa HE OCTaBIISIIOT B HEM
CMBICIIOBBIX M COJEPIKaTeNbHBIX JIAKYH, MOTYT BOCIIPHHHMATHCS KaK HEYTO COBEPIIEHHO CAMOCTOSITEIIBHOE B TEK-
CTe, Ja)Ke MHOPOJHOE TI0 OTHOLICHHIO K HEMY, MOATOMY MaJI0 HPOAYKTHBHBEI B JHTEPATYPHO-XYI0KECTBEHHBIX
TekcTax (0koJ0 32 % OT KOJIMYecTBa aBTOHOMHBIX a()OpH3MOB). MOYKHO BBIIEJIUTH TPU OCHOBHBIX CIIOCO0a BBO-
Jla B TEKCT OTHOCHUTEIBHO aBTOHOMHBIX a()OpH3MOB: B IPEANIECTBYIOIINI KOHTEKCT (IIPEIIO3UTHBHBII); B MOCIe-
IYIOMAN KOHTEKCT (TIOCTIIO3UTHBHEIN); B 0OpaMIISIOIINI KOHTEKCT (MHTEPIIO3UTUBHEIN). Hanbonee mpoayKTHBHO
(hyHKIIMOHUPOBAHUE OTHOCHTEIHFHO aBTOHOMHBIX a)OpHU3MOB B TIOCTIIO3HMIIMH K CBSI3AaHHOMY C HUMH CEMaHTHYE-
CKU W/WIM CHHTaKCUYCCKU KOHTEKCTY (0koyo 29,5 %), HauMeHee MPOJAYKTHBHO — B Mpermo3unuu (okoyo 12 %).
OTHOCHTEIFHO aBTOHOMHBIC a(pOPHU3MBI MOXKHO MU PEpESHINPOBATh HA CHHTAKCHIECKH CBOOOIHBIC (CBSA3AHBI C
KOHTEKCTOM TOJIBKO COZIEPXKATEIbHO) M He CBOOOIHBIC (CBS3aHBI C KOHTEKCTOM U COJIEPKATEIHHO, 1 CHHTAKCH-
yeckr). CHHTaKCHYEeCKH CBOOOJIHBIE OTHOCUTEIBHO aBTOHOMHBIE a)opu3Mbl (0K0JI0 7,5 %) BBOAATCS aBTOPOM B
TEKCT TaK ke, KaK M a0COJIOTHO aBTOHOMHBIE a)OPU3MBI, OTHAKO B OTJIMYHME OT HUX COZIEPIKATEIFHO CBA3AHEI C
KOHTEKCTOM (4TO MapKHPOBAHO B HEM JICKCHUYECKH H/WIN ceMaHTH4Yeckn). CHHTaKCHYeCKH He CBOOOIHBIE OTHO-
CUTENIbHO aBTOHOMHBIC adopusmbl (0koso 60,5 %) CBsi3aHBI ¢ KOHTEKCTOM HE TOJILKO COJACPIKATEeIbHO, HO U
CUHTAKCHYECKH. DTO TPOABIACTCA B HEBO3MOKHOCTH MX DJIMMHUHAIIUN U3 TCKCTA 663 HapyumeHus €ro rpaMmmaTtun-
YeCKOW OpraHW3anuu (IIPH 3TOM CHHTAKCHYECKas CTPYKTypa caMoro adopusMa ocTaeTcs Hem3MeHHOoI). CuH-
TAKCUYCCKU HE CBOOOHBIC a)OPU3MBI ABJISIOTCS YaCThIO CIIOKHBIX MPEIOKCHUH ¢ OECCOIO3HOM CBA3BIO (pexe)
W COIO3HOM CBS3BIO (qame) " BCTYIAKOT C APYTUMU YaCTAMU B COYUHUTEJIbHBIC U TOJYUHUTCIIbHBIC OTHOLICHUA.
OCHOBHBIM THIIOM CHHTAKCHYCCKUX OTHOIICHUH MEKIY MPEIUKATHBHBIMH YACTSIMH OECCOIO3HBIX M COIO3HBIX
NpeIIoKeHni ¢ ahopu3MaMu sIBISIETCS COYMHEHNE (MCIIOb3Yoleecs 0oliee ueM B JIeCITh pa3 yaille, 4eM M0 1
YUHEHHUE), KOTOPOE YCHUIIMBACT COJIEPKATEIbHYIO M (POPMaIBbHYI0 000COOIEHHOCTh OTHOCHTEIBHO aBTOHOMHBIX
a(OpU3MOB B TEKCTE.
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Hocmynuna 12.06.2013

THE AUTONOMY OF THE APHORISTIC UTTERANCE IN THE TEXT
E. IVANOV, E. TESLENKO

The article deals with the concept of the autonomy of the aphoristic utterance as the microtext in the
macrotext (literary text). The variety of the autonomous aphorisms (absolutely autonomous and relatively
autonomous aphoristic units), methods and means of their introduction in the non-aphoristic context are
described (based on W. Shakespeare’s works). It is shown that individual author’s aphorisms, which are created
not as independent works, but are used in literary texts, can be divided into substantially and formally dependent
and independent from the context. The basic type of syntactic relations between predicative parts of asyndetic
and conjunctional sentences with aphorisms is coordination.
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